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Annex 3
to the Announcement

YITOOANe AGREEMENT No
npo 3axuct Koudigenuiitnoi indopmauii on Protection of Confidential Information
M. KuiB « » 20 poky Kyiv « » 20
AKuioHepHe TOBAPUCTBO «YKpTpaHcras», B ocobi  Joint Stock Company Ukrtransgaz represented by

, 1o Jie Ha
migcrai CtaTyTy, Hagami iMeHyeTbCsl AZIpecaHT, 3
OJTHI€1 CTOPOHH,

, acting on the basis
of the Charter, hereinafter referred to as the
Disclosing Party, on the one part,

Ta , SIKa HAJIEKHUM YHHOM
3apeecTpoBaHa Ta JIi€ 3TiJHO 3aKOHOAABCTBA
, B 0co01 ,

and , duly registered and
acting under laws , represented by
, acting on the basis of

mo mie Ha migcraBi CraTyTy, Hagall iIMEHYeTbCA
Agnpecar, 3 iHIIIOI CTOPOHH,

the Charter, hereinafter referred to as the Receiving
Party, on the other part,

nam pa3oMm mnoiMeHoBaHi CTOpOHHM, a OKpEeMO -
CropoHa, 3 METOW OXOpOoHHU iH(popMaIli, 10
nepeaaeTbcss AJpecanToM AJipecaTy 4M sIka CTaHe
BiloMOI0 AjpecaTty Ta Oyne BU3HAYCHA, SK
KOH(IeHIIIifHA BIAOBITHO IO i€l YToau, yKiaiu
MiXK c00010 0 YT0oIy TIpO 3aXUCT KOH(]IAESHIIHOT
indopMarii (mami - Yroga) mpo Take:

hereinafter collectively referred to as the “Parties”
and individually as a “Party”, to ensure mutual
protection of the information that is transferred by
the Disclosing Party to the Receiving Party or that
will be made available to the Receiving Party and
will be identified as confidential in accordance with
this Agreement, have signed this Agreement on
Protection of Confidential Information (the
“Agreement”) as follows:

1. Tepminu Ta BU3HAYEHHA

1. Terms and Definitions

B miii Yroai TepMiHHM BXHBAIOTHCSI B TaKOMY
3HAYEHI:

In this Agreement terms have the following
meaning:

1.1. Kondinenuiitna ingopmanisi - tun inpopmarii
32 peXHMOM mocTymy Ao Hel. lle Oymb-sxi
BiJJOMOCTi, JOCTYI JO SIKUX OOMEXKECHHWH YMHHUM
3aKOHOJIABCTBOM YKpaiHu abo SKi € KOMEpIiiHO0
TAEMHHICIO AJpecaHTta, sKi AJpecaHT HaJae
Anpecaty, Ta fKi CTaHyThb Bimomi Appecarty,
HE3AJICKHO BiJl JOPMH IX TIOAAHHS.

1.1. Confidential information means a type of
information identified as such considering the
mode of access to it. This type of information
includes any data the access to which is restricted
under the effective legislation of Ukraine or which
constitutes commercial secrets of the Disclosing
Party that the Disclosing Party transfers to the
Receiving Party and that will be made available to
the Receiving Party, irrespective of their format.

1.2. Komepuiiina TtaeMHuUms - ckimag i obcsar
BioMocTei, 110 BU3HAYeHA AnpecanToM
BIJIMTOBI/THO JIO BUMOT 3aKOHOJIABCTBA Y KpaiHU.

1.2. Commercial secrets mean the content and
scope of data identified by the Disclosing Party in
compliance with law of Ukraine.

1.3. Hocii indopmanii - maTepianpHi 00'eKTH, Ha/B
SKUX KOH(pimeHmilHa iHopMaris BigoOpaxeHa y
BUIJISJII CUMBOJIIB, 00pa3iB, CHTHAIIB, TEXHIYHUX
PpIIIeHb 1 TPOIIECiB TOIIIO.

1.3. Data media mean physical objects containing
confidential information as symbols, images,
signals, technical solutions, processes etc.

1.4. Pexxum 3axucty KoHdigeHuiiiHoi indopmaii
- KOMIUIEKC aJMIiHICTPAaTUBHUX, HOPMATHUBHO-
MPaBOBUX Ta TEXHIYHUX 3aco0iB, TependadyeHux
YUHHUM 3aKOHOJIaBCTBOM Ta BiZIOMYO0I0
HOPMAaTUBHO-TIpaBoBOI0  6a3or0  CropiH, 110110
OOMEKEHHS JIOCTYITY bio) KOH(IICHIIIHHOT
iHpopmanii CropiH 3 MeTor 3a0e3medeHHs iX
30epeKeHHS 1 HEeTOCTYITHOCTI TPETIM 0Cc00aM.

1.4.  Confidential information protection
mode means a set of administrative, regulatory and
technical means envisaged by the effective
legislation and Parties’ industry-specific regulations
on the restriction of access to the Parties’
confidential information to ensure it is kept secure
and inaccessible to third parties.

1.5. I'pu¢ - peksizut, MO CBIYUTH MPO CTYIiHb
O0OMEKEHHS TOCTYITY JI0 iHPopMallii, HAHOCUThCS Ha
Hocii iHopmaiiii Ta (a00) MICTUTBCS B CYTPOBITHIN

1.5. Label means a mark on the level of information
access restriction. It is written on the data medium
and (or) contained in the supporting documentation.
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mokyMmeHTarii. Jlus  BimoMmocTed, SKi  MICTSTh
KOMEpITIHHY TaEMHUIIIO (xoHDiAEHIIHHY
iHpopmarito), mpocrasisersest rpud "Komepruiiina
taemaui" ("Kondigenuiiina inpopmaris").

Data containing commercial secrets (confidential
information) have the Commercial Secret
(Confidential Information) label.

1.6. Anapecanr - Cropona, ska mepemac @ 1.6. Disclosing Party means a Party transferring
KOH(bimeH iy indopmaliiro Anpecary. confidential information to Receiving Party.
1.7. Anppecar - Cropona, ska orpumye 1.7.  Receiving Party means a Party receiving

KOH(}iIeHiHHY iHpopMaLito Bix AapecaHTa.

confidential information from Disclosing Party.

2. llpeamert Yroaun

2. Subject Matter of the Agreement

2.1. Ils Yrona BcTaHOBIIOE 3000B'13aHHS AjipecaTa
II0/I0 HEPO3TOJIONICHHS Ta 3a0€3MEeYCHHS PeKUMY
3axHCTy KOH(imeHUiiHoi iHpopmamii (Jam Takox
iHpopmalii), sKy AApecaHT nepenae Anpecary .

2.1. This Agreement sets liabilities of the Receiving
Party with respect to non-disclosure and protection
of confidential information (also referred to as the
“Information”) that the Disclosing Party transfers to
the Receiving Party.

3. CuiBcraByieHHs1 rpudiB 00MeKeHHS T10CTYIy

3. Correlation of access restriction labels

3.1. BigmoBimHO 10 BH3HAYCHb, 3a3HAYCHUX B
posnim 1 miei Yromu, rpudu oOMeXeHHS AOCTYILY
mo  koH(pimenmiiiHOi  iHdopMmarii  AxpecaHTa
MO3HAYAIOTHCS:

AKtioHepHe
TOBaPHCTBO
“Ykprpancras”
‘(K I
oMepIiifHa
“Komepiriiina TaeMHUIST
TaEMHHUIT

AKIlioHepHe

TOBAPHUCTBO

19 ‘y 2
KpTpaHcras

“KondineHiiina

“KondineHiiiina iHopmarris”

iHpOopMmartis”

3.1. Pursuant to definitions in Section 1 of this
Agreement, confidential information  access
restriction labels of the Disclosing Party are marked:

Joint Stock Company
Ukrtransgaz

«Commercial Secret»
«Commercial Secrety»
Joint Stock Company

«UKrtransgaz»
«Confidential «Confidential
Information» Information»

4. 3000B's13anHA CTOpiH

4. Obligations of the Parties

4.1. CropoHu 3000B'SI3yIOTbCSI TMOBOAMTUCS 3
KOH(ICHIIIHO iH(GOpPMAIlIE0  BIAMOBIAHO 10
rpudy oOMEeKEHHS JOCTYIY.

4.1. The Parties shall treat confidential
information in accordance with the access restriction
label.

4.2. Appecant mnepenmae, a Anpecar OTPUMYE
KoH(iNeH iiHY iHbOpMaIlifo, Ta 3000B'SI3y€ThCsS
3MIIACHIOBATH OXOPOHY KOH(QiAeHiitHOT iHpopMarttii
B IOPSAKY Ta Ha YMOBax, nependadyeHux i€
Yrogoro.

4.2. The Disclosing Party transfers and the
Receiving Party receives confidential information,
and shall protect confidential information following
the procedure and as prescribed by this Agreement.

4.3. Anpecar TMOromKyeTbCs 3 THM, IO JO
OTpHMaHOi HHUM KOHQimeHMHiHHOI iHMopMarii
MMOBMHHI ~ 3aCTOCOBYBATHCS  YMOBH  CYBOpOIi
KOH(DIIEHITIIHOCTI, 1 Taka iH(OpMaIlist He Tiasirae
npogaxy, oOMiHy, myOmikamii 4u Oyab-sKOMY
IHIIIOMY PO3TOJIOIIEHHIO OYAb-IKHM CIIOCOOOM, 3a
BHUHSITKOM BHIIAJIKIB, IIepe10aueHUX €I YTO0F0.

4.3. The Receiving Party agrees that the
confidential information obtained by them must be
treated strictly confidentially; and such information
is not subject to sale, exchange, publication or any
other disclosure in any way, except where provided
otherwise in this Agreement.

4.4. Anpecar 3000B'13aHUIN BYXKUTH BCIX 3aX0JIiB JJIs
3a0e3MeYeHHsT HEAOMYIICHHS HECaHKI[IOHOBAHOIO
BUKOPUCTAHHS YU PO3TOJIOMICHHS KOHQiAeHIiHHOT
iH(opMartii TpeTim ocobam.

4.4.  The Receiving Party shall take all actions to
prevent unauthorized use or disclosure of
confidential information to third parties.

4.5. Anpecar 3000B's3aHHN 3aCTOCOBYBATH MIOJ0
3aXUCTY OTPUMAaHOI B KoH(D1AeHI[iHHOT iHopMarIii
HE MEHINE 3axOJliB, HDK BiH 3aCTOCOBYE MIOJO
BJIaCHOT KOH(]1IEHIIIHHOT THPOpMaITii.

4.5.  The Receiving Party shall apply at least as
much efforts to protect the confidential information
received as it applies to protect own confidential
information.




4.6. Angpecatr 3000B's3aHMi BECTH IHCHMOBHIA
peECTp BCiX JOKYMEHTIB Ta IHIIMX MaTepiamiB, sKi
MICTSTh, BiOOpaXalOTh YW  TOXOISATh  BiJl
KoHineHHiHHOT iHQOpMaii, A0 sKoi Homy OyB
HaJaHUN JOCTYI AJIPECaHTOM.

Leit peectp HamaeTbes U TepeBIpKH ApecaHty
He misHime 3-X (TpboX) poOOYMX MAHIB 3 JaTH
OTpUMaHHSI  AJpecaToM IHCBMOBOTO  3alUTy
AnpecanTa.

4.6.  The Receiving Party shall keep a written
register of all documents and other materials
containing, reflecting or originating from
confidential information, access to which has been
given by the Disclosing Party.

This register is provided to the Disclosing Party for
verification no later than three (3) working days after
the Receiving Party has received a written request
from the Disclosing Party.

4.7. Anpecat 3000B's13aHHI 320€31IEYUTH BUKOHAHHS
CBOIMH TpaliBHUKaMH TIpaBWJ 30epiraHHs Ta
BUKOPHUCTAHHS KoH(]igeHITIiTHOT iHdopmartii,
OoTpHMaHOi 3a wiero Yromor. s mporo Anpecar
MMCHMOBO TIOTIEPE/KAE CBOIX TMPAI[iBHUKIB, SKi B
CIIIy BHKOHAaHHS CITy’)KOOBHX OOOB'SI3KiB MAaroTh
noctyn 1o KoHQimeHmiiHOI iH(opMmarii, mpo
MOPSIIOK 1 BUKOPHCTaHHS Ta 30epiraHHs, BXKUTTS
3aXOdiB I i1 HEpO3TOJIOMICHHS, KPIM BHIAAKIB,
repea0adeHNX Mi€r0 YTOIOIO.

4.7. The Receiving Party shall ensure its
employees’ compliance with rules for safe-keeping
and using the confidential information obtained
under this Agreement. For this purpose, the
Receiving Party notifies in writing its employees,
who have access to confidential information while
performing their professional duties, on the
procedure for its use and safe-keeping, actions to
prevent its disclosure, except where provided
otherwise in this Agreement.

4.8. Anpecar 3000B'SI3y€TbCS BHUKOPHUCTOBYBAaTH
oTpuMaHy KoHQiAeHUiliHy iHpopMaLilo nume 3
TI€I0 METOI0, 3 AKOI0 BOHA Oyla oMy mepenaHa
AnpecanToM.

4.8.  The Receiving Party shall use the obtained
confidential information only for the purpose with
which it has been transferred to it by the Disclosing
Party.

4.9. Anpecat 3000B'SI13y€TbCSI HE BUKOPUCTOBYBATH
KOH(pIeHIIIiHY 1H(hOpMAILiIO 3 METO CIIPUYMHECHHS
ITKOIH IITOBIHM permyTaltii abo MaliHy AnpecaHTa.

49. The Receiving Party shall not use
confidential information to harm the Disclosing
Party's business reputation or property.

4.10. Anpecatr 3000B'S3y€ThCS BHKOHYBaTH CBOi
00OB'SI3KM 3 0XOpOHU KOH(DIACHIINHHOT iHpOpMaIii,
nependadeHi i€l YTOIO0M0, IPOTIroM 3-X POKIB 3
IaTy 1l OTPUMAaHHS HE3aJISKHO BiJl CTPOKY il mi€i
Yroaw, SKOIO0 IHIIWH CTPOK HE nepeadadeHuit
YUHHUM  3aKOHOJAaBCTBOM  Ykpainu.  Ilicis
3aKiHYEeHHS IHOTO CTPOKY Ta B pasi, AKIIO II€ He
CyHEpEUUTh UYUHHOMY 3aKOHOJABCTBY YKpaiHW,
Anpecat 3HHIY€E KOHIASHIIIIHY iHpOpMAaILito, 110
OyJa paHile HUIM OTpPHMaHa BiJl AJpecaHTa, Ipo 110
CKJIaJa€ThCsl BIANOBIAHUNA aKT NPO 3HHUIIEHHS.
3a3HayeHUH aKT HAJgae€Tbcs  JUIA  TIEPEBIPKU
AnpecaHTy He Mi3HilIe TPhOX POOOUHX THIB 3 AaTH
OTpUMaHHA AJpecaroM MHCbMOBOTO  3allHUTy
Anpecanra. @opMa akTy JIOBiJIbHA.

4.10. The Receiving Party shall perform their
confidential information protection obligations
stipulated by this Agreement within 3 years after
obtaining such information irrespective of this
Agreement validity period, unless another period is
stipulated by the effective legislation of Ukraine.
After expiry of this period and if it does not conflict
with the effective legislation of Ukraine, the
Receiving Party destroys the confidential
information received earlier from the Disclosing
Party, and the corresponding destruction statement
shall be made. This statement is provided to the
Disclosing Party for verification no later than three
working days after the Receiving Party has received
a written request from the Disclosing Party. The
statement is made in free format

5. lHopsinok nepeaadyi, 30epiranHs Ta
BUKOPUCTAHHS KOH(pineHuiiinoi ingopmauii

5. Procedure for Transfer, Safe-keeping and
Usage of Confidential Information

5.1.  KouoineHnmiitna iHpOopMaIis, sKa
MePEIaEThCsl Ha YMOBax Ifi€l Yroau, B 3aJI€KHOCTI
BiJl PE&KMMY 3aXHCTy TOBHHHA MaTH BiAMOBiIHHUN
rpud, nependadeHuit pozgiom 3 miei Yromw.
Indopmariis, mo Oyme oTpumaHa B pPe3yibTaTi
OTpaItOBaHH: KOH(]11eHIiHHOT iHpopmanii
ITOBMHHA ITO3HAYATHCS TAKOXK BIIIOBITHIM TPHQPOM.

5.1.  The confidential information transferred
under this Agreement, depending on the protection
mode, must have the corresponding label envisaged
by Section 3 of this Agreement. The information that
will be obtained from processing confidential
information must also have a corresponding label.

5.2. CTOopoHH CaMOCTIIHO BH3HAYAIOTh IEPEIiK
0ci0, 10 MarTh JIOCTYN JIO KOH(IIEHIIHHOT
iHpopMarii.

5.2.  The Parties independently define the list of
persons who have access to confidential information.

5.3.  Ilepenaua MaTepiaJbHUX HOCIiB
KOH(pIICHIIHHOT iHdopMmarrii 3I1HACHIOETHCS
PEKOMEH/IOBaHUMH a00 LIHHUMH IOLITOBHUMHU

BIJITPABIICHHSIMH, Kyp'epamMul a00 OCOOUCTO B PYKH

5.3.  The transferring of physical data media
containing confidential information is made via
registered/insured mails, by couriers or personally to
the Receiving Party under receipt. The fact of




Anpecaty mig posmmcky. Ilepemada maTepialbHEX

transferring physical media by couriers is recorded

HOCiiB  Kyp'epamm  odopmimoeTses  akToM | in a handover statement or a special register.
npuiiMaHHA-TIepegadi abo 3amicoM B CHELiaTbHOMY

KYpHAJI.

5.4.  Iudopmaris, mo wmicture koudizenminy 5.4.  The Disclosing Party may transfer

iHpopmarirto, Moxe TiepemaBaTHCI AApecaHTOM
Anpecaty 3aco0aMu €JIEKTPOHHO-00YUCITIOBAILHOT
TEXHIKM Ha KaHalmax 3B’S3Ky TIIBKA 32 YMOBH
BHKOPHUCTaHHS 3aC00iB KPUNTOTPAPiqHOTO 3aXUCTY
iHpopmalii Ta JuIIe YNOBHOBaKEHHUMH 0CO0aMH,
10 BXOJSTH JI0 MEPENiKy 0ci0, 3a3HaYCHUX Y IMyHKTI
5.2 ui€i Yroau.

confidential information to the Receiving Party via
electronic computer communication means only
provided that information encryption protection
means are used and only by authorized personnel
included in the list of persons as defined in paragraph
5.2 of this Agreement.

5.5. Ilepenawa koHpimenmiitHoi  iHMOpMAaIIil
BiJIKDUTHUMH KaHaJIaMHu TeneOHHOTO,
TenerpadHOro Ta GakCUMIITBHOTO 3B'SI3KY, a TAKOX 3
BHKOPHUCTAHHIM Mepexi [HTepHeT 3a00pOHSIETHCS.

5.5. Confidential information shall not be
transferred via open telephone, telegraph and
facsimile communication channels or Internet.

5.6. Ilepemaua koudineHuiHOi iHdopMaii
MOKE 3MIMCHIOBATUCS B YCHiM ¢opmi mijg uac
meperoBopiB Mk CtopoHamMu 3 00OB'SI3KOBUM
OoQOpMIIEHHSIM TPOTOKONy IWX IMEPEeroBOPiB 3
ONMCAHHSAM TMepeAanoi AjpecaHToM Afpecary
indpopmarii Ta HajmaHHsM 3a 3romor CropiH
BiMMOBiAHOTO  Tpudy  OOMEKEHHS  JOCTYILY.
3a3HaueHUH TPOTOKON CKIAJA€Thcd B JBOX
MPUMipHUKAX, [0 OAHOMY HMPUMIPHUKY JUIS KOXKHOI
i3 CropiH, Ta MIANHCYEThCA MPENCTABHUKAMHU
CropiH.

5.6.  Confidential information may be transferred
in the spoken form during negotiations between the
Parties, where minutes of such negotiations will be
taken describing the information transferred from the
Disclosing Party to the Receiving Party and
assigning, upon the Parties’ consent, a corresponding
access restriction label. The said minutes are taken
in two copies, one copy for each Party, and signed
by representatives of the Parties.

5.7. Koudinenuitina iHndopmarisi, mo AIpecaHT
nepenae AapecaTy, € BIaCHICTIO AfpecaHTa, SKIIO0
iHIIIE HE nepeadoaveHo JIOTOBIpHUMU
3000B’sI3aHHSAMH.

AnpecaHT B Oyab-sKHMii 4Yac MOXKE BHMaraTH BiJl
Anpecara MTOBEpHEHHS Konodinenmitaoi
iHpopmalii, 4KmO iHmE He mepeadadeHo
JIOTOBIpHUMH 3000B’SI3aHHAMH. AJpecar IpOTATOM
15-Tm kaneHmapHWX JHIB 3 JaTH OTPUMaHHS
BIANOBIAHOT ~ NHMCBMOBOI  BHUMOTHM  IOBHHEH
noBepHyTH Anpecanty opurinanu Kongizenmiitaoi
iHdopMarii Ta, AKIIO IIe HE CYNEPEeYUTh YHHHOMY
3aKOHO/IaBCTBY YKpaiHW, 3HWUIIMTH BCi ii Komii Ha

5.7.  The confidential information transferred by
the Disclosing Party to the Receiving Party is the
property of the Disclosing Party unless contractual
obligations stipulate otherwise.

The Disclosing Party may request the Receiving
Party to return the confidential information at any
time, unless contractual obligations stipulate
otherwise. The Receiving Party shall return original
confidential information to the Disclosing Party
within 15 calendar days after receiving the written
request and, if it does not conflict with the effective
legislation of Ukraine, destroy all soft and hard
copies of such information, with corresponding

Oymp-skOoMy  HOCil, mpo 1m0 ckmagaeTses - destruction statement made.
BIJIOBITHUN aKT MPO 3HUIICHHSI.
58. YV Bumagky HeoOximnHocti mepemaui 5.8.  If aneed to transfer confidential information

koH(pineHMiiHO1 iHpopMaii TpeTiit ocobi Anpecar
Ha/ICWJIa€ TMCHbMOBHI 3aluT Npo 1e Aapecanty. Y
MMCHMOBOMY 3amuTi Ajipecar 3a3Hayae PEKBI3UTH
TPETbOi OCOOM - OTpHMyBada KOH]IAEHIIIHHOI
iHpopmanii (HaliMEHYBaHHS, MiCIe3HAXOKESHHS
TOII0), METY Ta 00csAT iH(opMallii, 110 MIaHYETHCS
MepesiaTh, BiJIOMOCTI PO HASBHICTh YKJIAJIEHOI
YroJiy Mpo 3aXHCT KOH(iAeHIiiHOT iHdopMaii Mixk
AnpecaToM Ta TpeThOIO 0c00010. AnpecanT B 10-Ti
JICHHUI CTPOK Hajae AzpecaTy BiJIOBiJb HA 3alUT
B IMCBMOBIH (opmi.

Y Bumaaky mNHCBMOBOi 3road AjpecaHTa Ha
nepeaavy KoHGiaeHIiiHo1 iHdopMallii TpeTiit 0cobi
Anpecar mnepenae KoH}igeHUiHy iH(OpMaLio
TpeTid 0cobi Ta TPOTATOM 3-X JHIB THCEMOBO

to athird party arises, the Receiving Party shall make
a written request to the Disclosing Party. In the
written request, the Receiving Party specifies details
of the third party receiving the confidential
information (name, location etc.), the purpose and
scope of information to be transferred, information
on any agreement on protection of confidential
information concluded between the Receiving Party
and the third party. The Disclosing Party shall
respond to the Receiving Party’s request in writing
within 10 days.

If the Disclosing Party approves in writing the
transfer of confidential information to a third party,
the Receiving Party transfers such confidential
information to the third party and informs the




moBimomisie  mpo  1e  Anpecanta. Ilepemaua
koH(ineHIiiHHOT iHpopMamii AgpecaToM TpeTik
0c001 Mae OyTH 3/iiCHEHAa BUKJIFOUHO B MEXaX, SKi
o0OyMOBJICHI B THUCHMOBIM 3roai AnpecaHra Ta
BIIMTOBITHUX HOPMATHUBHUX aKTaX.

Y BuUNajKy HEOTPHUMaHHS MUCHBMOBOI 3TOJAU
Aznpecanta Ha  mepemady  KoH(QiAeHIiHHOI
iHdopwmariii Tperii ocobi AnmpecaT HE Mae TIpaBa
nepenaBaTd KOH(IMeHIiHHY iHQOpMaIio TpeTii
ocoli, OkpiM ocoOnmMBOCTel, mepeadaueHUX B
yHKTI 6.2 11i€] YTOaU Ta YMHHUM 3aKOHOJAaBCTBOM.

Disclosing Party in writing within 3 days. The
Receiving Party shall transfer confidential
information to the third party within the approved
scope only as specified in the written consent of the
Disclosing Party and respective regulations.

If the Disclosing Party does not approve the transfer
of confidential information to a third party, the
Receiving Party may not transfer such confidential
information to the third party, except for cases
prescribed in paragraph 6.2 of this Agreement.

6. Oco0,1Bi YMOBHU

6. Special Terms and Conditions

6.1. SIKmo CTBOPIOIOTBCS TEPEAYMOBH IS
HECAHKI[IOHOBAHOT'O PO3TOJIOIICHHS  (PO3KPUTTS)
KoH(pigeHITIITHOT iHopMarrii abo OyB
BCTAaHOBJICHWH Takwii (¢akT, AxpecaT MOBHHEH
MMUCHMOBO MPOTATOM 3-X (TPHOX) KAJICHIAPHUX JIHIB,
MOBIIOMUTH AJIpecaHTa.

6.1. The Receiving Party becoming aware of
preconditions for or facts of unauthorized disclosure
of confidential information shall notify the
Disclosing Party in writing accordingly within 3
(three) calendar days.

6.2. He BBAYKAETHCSA HECAHKLIOHOBAHUM
po3royionmieHHsM KoH$igeHninHo1 iHpopMamii i
PO3KPUTTS 3 TPAaBOBUX a00 PETyJISTHBHUX ITiJICTAB,
SKIIO TaKe PO3KPHUTTS 3MIHCHEHO HAa BUKOHAHHS
BUMOT PETYIISITOPHOTO OPTaHy i B MeKaX BUKOHAHHS
Horo 3BuuaitHoi ¢yHkuii Harmsny. [IpoTsrom 3-x
(TppOX) KaNeHAApHUX JHIB TICIS OTPUMaHHS
3a3Ha4eHOi BUMOTHM AJpecaT IOBHHEH MHCHEMOBO
MOBIIOMUTH TIPO 1Ie AJlpecaHTta Ta JOJATH KOO

6.2.  Provision of confidential information for
legal or regulatory reasons upon request of a
regulatory authority exercising its normal
supervisory role shall not be deemed unauthorized
disclosure of confidential information. Within three
(3) calendar days of receiving such request for
information, the Receiving Party shall notify the
Disclosing Party in writing including a copy of such
request and a reference to the provisions of law

TaKkoi BHMOTH, a TakoX 3poOuTH mocuinanHs Ha @ mandating the  disclosure  of  confidential
3aKOHOJABCTBO, 3rigHO 3 SKUM BiH 3000B's3anuii ;| information.

PO3KPUTH KOH(DIISHITIHHY 1HPOPMAIIIFO.

6.3. He BBaxkaeThes KOHMiAeHMIIHHOO iHGOpMartiero | 6.3. Confidential information excludes

iHpOpMalis, sKa:

a) BXKE € 3arajJbHOBiIOMOIO  abo
3araJbHOBIZIOMOIO, ajIe HE 3 BUHM AJjpecarta;
0) Oyna orpuMaHa AjpecaToM Ha 3aKOHHHX
MiJCTaBax BiJl TPeThOi 0coOW, sKa HE Maia
3000B's13aHp MIOJ0 3aXWCTy i€l KOH(]imeHIiHHOI
iHpopMalii moao AzxpecaHra.

cTajia

information that:

a) is available to general public or becomes available
to general public other than through the fault of the
Receiving Party;

b) has been lawfully received by the Receiving Party
from a third party not bound by confidentiality
protection requirements in respect of the Disclosing
Party.

7. BinnosinaabHicth CTOpiH

7. Liability of the Parties

7.1. 3a posronomieHHs KOH(iAeHIIHHOT iHpopMaIii,
B TOMY 4YHCIi KoMepIiiHoi TaemHuii, CTOpoHH
HECYTh  BiJIIOBINAJBHICTE 3TIAHO 3 YHUHHUM
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHU.

7.1.  The Parties are liable for disclosure of
confidential information, including commercial
secrets, under the applicable law of Ukraine.

7.2. 3a HeBUKOHAHHS a00 HEHaJE)KHE BUKOHAHHS
3000B's13aHp 3a 1i€l0 Yromor BuHHA CTopoHa
3000B's3aHa  BimmkomyBatu  iHmI  CTOpoHIi
CTIIPUYHHEHI TaKuUM HEBUKOHAHHAM abo
HEHAJIGKHUM BUKOHAHHSIM 30HMTKH B IIOBHOMY
00cs31.

7.2.  For non-performance or inappropriate
performance of obligations under this Agreement,
the guilty Party shall reimburse the full amount of
damages inflicting on the other Party by such non-
performance or inappropriate performance.

7.3. 3a KO>KEeH BUITAJOK PO3TOJIOMIEHHS (PO3KPHUTTSI)
KoHimeHIiHHOT iHpopMmanii BuHHa CTopoHa
3000B’s13aHa CIUTATUTH HAa KOPHUCTh Apyroi CTopoHn
mrpad B posmipi 10 000,00 eBpo (mecars THcAY
€8po 00 €Bpornenti). Burnara mrpady He BIUIMBae
Ha TIOTEHIIWHY TMOJANBIIY BHMOTY IpO 30UTKH
BIJIMTOBITHO JIO MYHKTY 7.2.

7.3.  For each case of disclosure of confidential
information, the guilty Party shall pay the penalty of
EUR 10 000,00 (ten thousand EURO 00 Eurocent)
to the other Party. The payment of the penalty does
not affect any potential further claim of damages
according to paragraph 7.2.

8. Ilopsinox BupilmIeHHs criopiB

8. Disputes Resolution




8.1. Bynp-sxwuii crip, M0 BUHUKHE MIOA0 i€l YTOoau
a0o0 B 3B’sI3Ky 3 HEIO, MIIATAE TTepeaadi Ha PO3TIIsi
B TOCIOMAPCHKI Cynu YKpaiHH i pO3TJSAA€EThCS B
YCTAaHOBJICHOMY TIOPSAKY 3TiTHO 3  YUHHHUM
3aKOHOJIABCTBOM YKpaiHW 1 yMOBaMH IIi€i YTOIH.

8.1. Any dispute related to or associated with the
Agreement is a subject to a commercial court of
Ukraine and proceedings under the procedures
established by the applicable law of Ukraine and this
Agreement.

8.2. [IpaBom, sike peryIiroe 110 YTomay, €
MaTepiaipHe MpaBo YKpainu. Y BUNaAKax, He
nependadeHux i€ Yroaow, CTOPOHN KepyIOThCS
YMHHHUM 3aKOHOJIAaBCTBOM Y KpaiHM.

8.2 The law to regulate this Agreement is the
material law of Ukraine. In cases not envisaged by
the Agreement, the Parties abide by the applicable
law of Ukraine.

9. O0cTaBUHM HenepeOOPHOI CUJIH

9. Force Majeure

9.1. CTopoHM 3BUIBHSIOTBCS BiJ| BiIIOBIIaIBHOCTI
3a HEBUKOHAHHS a00 HEHale)XKHE BHKOHAHHS CBOIX
3000B'A3aHb 32 IMi€I0 YTOJOI0 Y pa3i BHHUKHEHHS
oOctaBuH HemepebopHoi cuin  (popc-MakopHUX
00CTaBMH) Ha TepUTOpii YKpaiHH, SKi HE iICHYBaJH
i/ Yac yKJIaJaHHs YTOIM Ta BUHUKIN 1032 BOJICIO
CropiH, a caMe: TIOXKEXi, TIOBEHi, 3CYBH,
3eMJIETPYCH, IHIN CTHXiMHI JIMXa YW MPHPOIHI
SIBUIIA, TEPOPUCTUYHI aKTH, AUBEPCii, BIlfHN, BOEHHI
Iii, CTpaliKu, TOBCTaHHS, MacOBi 3aBOPYIICHHSA,
3a00poHM 1 OOMEXKEHHs, SKIi BHUTIKAlOTh 3
JMOKYMEHTIB HOPMATUBHOIO 1 HEHOPMAaTHBHOTO
XapakTepy OpraHiB  JepaBHOi Bmagu  abo
yOpaBliHHS B ramy3l  eHEpreTMKd,  iHMI
HernepeadaueHi 0OCTaBUHHM, sSIKI 3HAXOIATHhCS 1032
KOHTpoJIeM KOxHOi 13 CTOpiH, Ha Yac il 3a3HaueHUX
00CTaBHH.

9.1.  The Parties are indemnified against non-
performance or improper performance of their
obligations under this Agreement in case of Force
Majeure events occurred in Ukraine that did not exist
at the date of the Agreement and arose beyond the
Parties’ control, in particular: Fires, floods,
landslides, earthquakes, other natural disasters or
natural occurrences, terrorist attacks, acts of
sabotage, wars, warfare, strikes, uprisings, mass
rioting, restrictions and limitations as determined by
regulatory and non-regulatory rulings by the state or
energy authorities, other unforeseen circumstances
that are beyond the Parties’ control during the above
circumstances.

9.2. Cropona, mo He MOXe BUKOHYBaTH
3000B'I3aHHA 32 M€ YTOAOK Y HACTIAOK il
o0OcTaBUH HenlepeOOPHOI CHITH, TIOBUHHA HE Ti3HIIIE
HDK MPOTSroM 3-X JIHIB 3 MOMEHTY iX BUHUKHEHHSI
noBioMuTH Tpo ue iHmy CTOpOHy Yy MUCHMOBIH

dhopwmi.

9.2.  If a Party is unable to meet the obligations
under the Agreement due to Force Majeure, such
Party shall inform the other Party in writing within 3
days after the respective event occurrence.

9.3. JocratHiM J0Ka30M BHHUKHEHHS (opc-
Ma)XOPHUX OOCTaBHH Ta CTPOKY iX [l € BiINOBIIHI
JOKYMEHTH, SIKi BHJAIOThCS  YIOBHOBaKCHUM
OpraHoM JIep»KaBH, Ha TEPUTOPIT AKOT MaK MicIie
(dopc-maxkopHi 00ctaBuHu. CTPOK Ui HaJaHHS
BIJIMOBIIHUX JIOKYMEHTIB - IPOTIroM 14-Tu JHIB 3
MOMEHTY BUHMKHEHHS (DOPC-Ma)KOPHUX OOCTaBHUH.

9.3.  Respective documents issued by a
competent body of the state in the territory of which
there were Force Majeure events, may be a sufficient
evidence of such events and their duration. Such
documents shall be provided within 14 days after the
respective event occurrence.

9.4. Y pa3l HagBHOCTI JOBrOCTPOKOBUX (hopc-
MaXOpPHUX OOCTaBMH (TEpMIHOM Jii IOHaJ JiBa
Micsi) CTOpoHH IPOBOSTE B3a€MHI IIEPETOBOPU Ta
KOHCYJIbTAIii 1 BUPINIYIOTh NMUATAHHS OIUTEHOCTI
MPOJIOBXKEHHS i€ YTOAM, MPO IO YKIATAEThCS
JI0JTATKOBA Yroa.

94. If the Force Majeure continues for more than
two months, the Parties shall negotiate and consider
viability of the Agreement and sign an additional
agreement.

10. Inmi ymoBu

10. Other Conditions

10.1. s Yrona nHabupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY il
MINUCAHHS YIOBHOBWKEHUMH MPEACTaBHUKAMU
CropiH Ta CKPIIUICHHS X MIJMKCIB IIeUYaTKaMU 1 i€
J0 20 poky, IO HE BIUTUBAE Ha
TPUBAIICTh 3000B'A3aHb 3a I[i€l0 YTOHO0I0, SK
3a3Ha4yeHo y myHkri 4.10.

10.1. This Agreement comes into effect once
signed and sealed by the authorized representatives
of the Parties and is valid until _ 20, that
does not affect the duration of the obligations of this
Agreement as set in paragraph 4.10.

10.2. Bci 3MiHM Ta JIOMOBHEHHS A0 wiel Yroau
BHOCATBHCSI B NMUCHMOBIH (opMmi Ta MiANUCYIOTHCS
YIOBHOBaXCHUMH TTpeicTaBHIKaMu CTOPIH.

10.2. Any amendments and additions to the
Agreement shall be made in writing and signed by
authorized representatives of the Parties.




10.3. VY Bumankax, He Iepea0aYeHHX €0 YTO0¥0,
CTOpoHH KEpYIOThCS YHHHHM 3aKOHOIABCTBOM
Ykpainu.

10.3. Incases not envisaged by the Agreement, the
Parties abide by the applicable law of Ukraine.

10.4. Xogna i3 CTOpiH HEe MOXe TepeaaBaTd CBOI
IpaBa Ta 000B'SI3KH 32 ITI€10 YTOI0I0 TPETIM 0codam
0e3 MMCHEMOBOI 3roIn Ha 11e 1pyroi CTOpoHH.

10.4. Neither Party may transfer its rights and
obligations under the Agreement to a third party
without a written consent of the other Party.

10.5. Sxmio Oyab-sike mojioxkeHHs 1iel Yroau Oyne
BHU3HAHO HEMIMCHUM a00 BTPATUTh CHITy, TO II¢ HE
BIUIMHE Ha MIWCHICTH 1HIINX [OJO0XEHb YTOIH.

10.5. Ifany provision of the Agreement is null and
void, this will not affect the validity of other
provisions of the Agreement.

10.6. CropoHn  3000B’SI3yIOTbCSI ~ MHUCHBMOBO
MOBIIOMJISITY  OJHA OJHIA TpPO 3MiHYy CBOTO
MICIIE3HAXO/DKCHHS,  OaHKIBCBKAX  PEKBI3UTIB,

HOMepiB TenmedoHiB, 3a3HAYCHWX B Mk Yromi,
peoprasizanito, IPUITUHEHHS I0PUINYHOT 0cO0U y 5-
TH JEHHAH CTPOK 3 MOMEHTY BHUHHKHEHHS
BIAIIOBIAHUX 3MiH.

10.6.  Should the legal addresses, bank details and
phone numbers specified in the Agreement change
or areorganization and termination of the legal entity
take place, the Parties shall inform each other in
writing within 5 days after such change.

10.7. Ua VYroma yxmagaeTbcs 1 TMiAMHACYETHCS
YKpaiHCHKOI0 Ta aHIJIMCPKOI0 MOBaMH y JBOX
MIPUMIpHUKAX, TI0 OJHOMY MIPUMIPHUKY IJI KOXKHOI
i3 CropiH, mnpu 1bOMy 0OHIBA TEKCTH €
ABTCHTHYHUMHM Ta MAIOTh PIBHY IOPUIANYHY CHIY. Y
pa3i BHHUKHEHHS PO30DKHOCTEH MpH TIIyMadeHHi
MOJIOJKEHb Ii€l YTOIM TepeBaXHy CHIYy MaTtume
TEKCT aHTJIHCHKOI0 MOBOIO.

10.7. This Agreement is concluded and signed in
Ukrainian and English languages in two copies, one
copy to each Party, both copies are equally authentic
and having equal legal force.

In case of any deviation between the Ukrainian and
the English version of this Agreement, the English
version shall prevail.

11. Micne3Haxoa:keHHs Ta 0aHKIBCLKI
pekBizuTu, mixnucu Ctopin

11. Location, Bank Details and Signatures of
the Parties

AKIliOHEpHe TOBAPHCTBO «Y KPTPaHCras»

Joint Stock Company UKrtransgaz

CAPIIOY USREQOU
Micue3HaxomKeHHS: Address
Tell. , akc Tel. , Fax
baHKIBCBKI PEKBI3UTH Bank details
ITTH Tax number
Caigonrso miatauka I1JB VAT Certificate
(mignwc, meyaTka) (signature, stamp if available)
€IPTIOY USREOU
Micue3HaxoHKEHHS: Address
T , hbakc Tel. , Fax
BaHKiBCbKI PEKBI3UTH Bank details

(miamuc, meyarka)

(signature, stamp if available)




